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FORERINDRING . 

I nærværende Bind sluttes de til den æl- 
dre Eddct horende Digte, som man ellers 
regner til de mytho logiske. Ogsaa inde- 
holdes her de fire forste af de saakaldte 
mythisk-historiske , som jeg har givet den 
danske Benævnelse af Oldnordiske Helte- 
digte eller Kjæmpeviser. Det vigtigste der- 
om, som Rummet tillod mig at anfore, 
findes i en almindelig Indledning . Slige 

gamle Qvad plejede Skjalde og Sangere at - 
afsynge ved Fyrsters og Stormænds Gjæ- 
stebude i det gamle Norden . Det samme 
skete hos de ældste Bomere, efter Gatos 
Vidnesbyrd , men med Tiden kom den Skik 
af Brug, og længe derefter beklagede den 
patriotiske Cicero Tabet af hine fædreland- 
ske Sange . Vi have været saa heldige , at 
en Deel af de ældgamle nordiske Qvad , 
som engang lode i Hedenolds-Heltenes Sale, 
ere bievne opbevarede for os gjennem man- 
ge Aarhundreder . Dog gives der Lærde 
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blandt os, som heftig protestere mod deres 
Udgivelse og Forklaring ; derved vise de en 
Tcenkemaade , som aldeles modstrider hin 
store Romers Ord: Mihi tjvidem nulli satis 
cruditi videntur, qvibus nostra ignota sunt. 

Den oldnordiske Liter atur 8 Modstan- 
dere forkaste de eddiske Digte, fordi de 
fremstille adskillige grusomme og anstøde- 
lige Handlinger — hvorimod de ophøje ube- 
tinget de græske , ligesom disse vare frie 
for slige Lyder. Sætninger af den Art ére 
ingen videre Gjendrivelse værdige . — Hvad 
det berømte Qvad om Volund angaaer , vil 
jeg dog erindre, , at ligesom den deri inde- 
holdte Mythe er beslægtet med den græske 
om Dædalus,*) som ligeledes undkom fra 
Fængslet ved kunstige Vinger , s aa kunne 
ogsaa begge Digtninge r nok taale en Sam- 
menligning i moralsk og æsthetisk Hen- 
seende . Myrdede Nordboen sin uretfærdige 
Forfølgers Sønner af overdreven Hævne- 
lyst , saa ombragte Grækeren sin uskyldige 
kunsterfarne Søstersøn af Avindsyge over 
hans Talenter . Vare Volunds Kunstarbei - 
der , som han forærede Nidud og Bodvilde* 



Navnene Volundr og have ogsaa den selvsamme 

Betydning, nemlig: kuustig, listig. 
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afskyelige ved de deri indfattede menne- 
skelige Levninger (skjbnt Katholikerne si- 
den have behandlet Reliqvier paa samme 
Maade til helligt Brug) — saa var den af 
Dædalus til Pasiphae forfærdigede Træko 
det ikke mindre y ligesom overhoved Mythen 
om hendes Forhold med Minos er saa ve- 
derstyggelig, at man for gjæves vil soge om 
dens Mage blandt det nordiske Hedenolds 
Fabler . 

Alle Folks ældste Sagn og Digtninger 
indeholde Beretninger om ædle og tappr e, 
men tillige ogsaa om grumme og usomme- 
lige Handlinger . De betragtede dem til- 
dels paa en anden Maade end vi gjore • 
Den gamle Fremstilling af de nordiske He- 
roers Bedrifter maa især i al Fald være 
os mærkelig , da den bidrager saa meget 
til rigtig Kundskab om Oldef ædrenes Sæ- 
der, Sindelag og Tænke maade , og giver 
os tillige de anskueligste Begreber om Nor- 
dens ældste Digtekunst , som allerede ved 
Kristendommens forste lndforelse begyndte 
at forfalde til en fordærvelig Higen efter 
Ordklang og kunstige Omsætninger , som 
gjor de fleste af den senere Middelalders 
Qvad saa vanskelige at forstaa. Adskillige 
nyere Forfattere have sammenblandet disse 
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to forslej el lige Perioder af den oldnordiske * 
Poesie y og saaledes bedomt begges Frem- 
bringelser efter den selvsamme Maalestok. 
En slig Vildfarelse burde dog ikke være 
almindelig i vore Dage i selve de nordiske 
Lande . Jeg haaber at nærværende Over- 
sættelse af vort O Idsprogs ældste Digte vil 
bidrage til dens endelige Udryddelse . 



JCj obenhavn , den 452te April 1822* 



Indhold af tredie Bind 



Tredie Afdeling. 

[ Blandede Digte.] 
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Almindelig Indledning .. Side 233* 

I. VOLUNDAR- QVIUA eller QVAD om VoLUND 
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HYNDLAS SANG. 



co 



Indledning' 



Sit egentlige Navn har Digtet af Jættinden 
Hyndla , som spiller Hovedrollen i dette Duo- 
dram. En anden Titel tillægges det og i nogle 
Haandskrifter , nemlig Volospå hin skammet. , 
0 •* Valas kortere Spaadom . Dette kommer 

vel enten d'eraf, at man har anseet Hyndla for 
etslngs Vala eller Spaaqvinde, eller man har 
lagt Mærke til, at de næstsidste Strophers Ind- 
hold stemmer overens med det noget længere 
Digt, som kaldes koalas Spaadom } med Hen- 
syn til Gudernes og Verdens Undergang m. m. 

Digtets Form er som sagt dramatisk. Maa- 
ne- eller Planet-gudinden Freya opsadler sin 
gyldne Galt til sinNattereise, og opfordrer Jætt- 
inden til at folges med hende til Valhall eller 
Himlens ovreHemisphære, i det hun lover hen- 
de at tilbede og formilde Odin og Thor , der 
ellers vare Jætteslægtens Fiender. (Sti*. 1-7) 
Hyndla svarer saaledes, at hun ikke ret troer 
Freyas Tale, især da hun, paa denne Natte- 

(x*) 
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reise, har medtaget sin Yndling Ottar kaldet 
/lin heimske. (8) Dette Binavn har jeg foran- 
dret til hjemske, thi skjont Ordet heimskr (som 
Sandvig oversætter ved Tosfe) nu betyder dum , 
enfoldig, betegnede det dog oprindelig kun en 
Iijemfudning P En som ikke havde reist eller 
været blandt Fremmede , samt folgeligen var 
uerfaren eller uvidende. Hvem denne Ottar 
har været, vide vi ej, paa det nær, at han var 
en Son af den norske Helt Instein , og folgeli- 
gen rimeligvis en Nordmand, dog tildels af 
dansk og russisk-gothisk Herkomst. Han havde 
en Arvegangstrætte med en vis Angantyr ; der 
gjaldt det om at bevise Slægtskab og opregne 
Ahner, men dertil var han for uvidende. Imid- 
lertid havde han stedse været en stor Tilbeder 
af Asynierne, og især dyrket Freya ved O firin- 
ger,* Billeders eller Altres Opførelse o. s. v. 
Hun vil derfor gjerne hjelpe ham i hint vigtige 
Anliggende, men seer sig ei selv i Stand dertil, 
og det var da af denne Aarsag at hun tyede til 
den kloge Jættinde Hyndla, der vidste saa god 
Besked med Guders, Jætters og Menneskers 
AEttetal, Oprindelse og Skjæbne. (9-12) Hynd- 
la lader sig bevæge til at give de forlangte Op- 
lysninger, saa at hun forst opregner de nærme- 
ste Led af Ottars Fædrene- og Modrene-Stam- 
me , taler dernæst om den i Oldtiden saa hoj- 
Beromte, men nu kun lidet bekjendte Konge, 
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Haldan deri Gamle , Skjoldungers og flere mor- 
diske Fyrsteslægters Stamfader o. s. V. Da de 
sagdes at nedstamme fra Asaguderne, og disse 
a gjeu fra Jætterne, anforer Hyndla noget af de 
dertil horende Slægtregistré. (13-34) Heraf tå- 
ger hun Anledning til at omtale Himmelguden 
Heimdall og hans Jættemodre, (35-37) dernæst 
Lolie og de fra ham nedstammende Uhy- 
rer > (38-39) der skulle vise sig virksomme ved 
herdens og Element argudernes Undergang, (40) 
endvidere den mægtige Tordengud, (4l) og en- 
delig en end vældigere, hvem hun ikke vover 
at nævne, nemlig Surtur , efter Navnet: den 
dunkle, ubegribelige. (42) Her ender hun sin 
Spaadom. Freya beder hende da om en Min- 
dedrik for sin Gjæst og Yndling Ottar , paa det 
han kunde erindre dén hele Tale og det deri 
indeholdte Slægtregister, to Dage derefter, da 
Arvegangssagen mellem ham og Anganlyr skul- 
de afgjores ved slige Beviser. (43) Hyndla næg- 
ter dette og overoser Freya med Bebrejdel- 
ser. (44-46) Freya opægges herved til Vrede, 
og truer med at antænde et Baal rundt omJætt- 
inden, hvorfra hun ikke kunde slippe hvis hun 
ikke opfyldte hinBegjæring. (47). Da Trudselen 
begynder at gaae i Opfyldelse (ved den luende 
Morgenrodes Frembrud) fremkommer Hyndla 
med den forlangte Drik, men forbander den i 
det samme. (43) Freya skræmmes ikke herved. 
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men afkræfter Forbandelsen ved sin Velsignelse 
og ivrige Bonner til alle Guddomme for sin el- 
skede O t tars Held. (49) 

Vi see at Digteren har indklædt en Hoben 
AEttetal, og tillige en Deel af de gamle Nord- 
boers mythiske eller religieuse Hovedlærdom- 
me i en Fabel, hentet fra vore Forfædres Ideer 
om Nat- eller Maane-gudinden Freyas og de 
natvandrende Jættinders fælles Farter. Endnu 
leve de saakaldte Nattetrolde i den nordiske Al- 
mues Indbildningskraft, men vige eller forste- 
nes ved Dagens eller Solens Frembrud. Ellers 
er det saare rimeligt, at Skjalden har reciteret 
dette Qvad for en Fyrste eller Hovding, der 
mente sig at nedstamme fra den ommeldte Ot~ 
tar Hjemske , og fandt sig smigret ved at see 
sit Stammetræ, ved saa mangfoldige Grene, 
rodfæstet, ikke allene i Verdens her bekjendte 
ypperste Fyrsteslægter, men og i selve Guder- 
nes Æt, samt tillige ligesaa gammelt som Ver- 
dens og Naturens Fodsel. Dets hoje Alder ind- 
lyser tildels deraf, at de eddiske Digtes Sam- 
lere ikke have kjendt nogen Tradition om dets 
Oprindelse eller Mening, og derfor ikke forsy- 
net det med nogen prosaisk Indledning, eller 
engang sogt at adskille de samtalende Perso- 
ners Roller, ved at sætte Navnet foran Enhvers 
Tale. Dette har jeg da (ligesom Sandvig og 
Grater ) forsogt paa egen Haand og saaledes 
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tilfojet Freyas og Hyndlas Navne paa behorige 
Steder. *) 

Foruden Oversættelserne i de samlede Édda- 
Eigte kjender jeg kun en tydsk ^ af Gruter i 
hans Nordische Blumen • 



*) Da den danske Konge Harald Hildetand ommeldes her, ham 
Digtets Ælde (saaledes som vi nu have det) efter Suhras 
Tidsbestemmelse ikte overstige Slutningen af det 8de 
A århundrede. 



I 



- * 



HYNDLAS SANG 



freya; 

1. Vaage Mocrnes Moe, *) 
Vaage min Veninde 
Soster Hyndla ! 

Som i Hulen boer.' 

I morkeste Mulm 3 ) 

Nu ride vi skulle 
Til Vallicillas 
Hellige Slot. 3 ) 

% Lad os om Hærfaders 
Hyldest bede 5 
Han giver og yder 
De Værdige Guld 5 
Han gav Her moder 
Hjelm og Brynie, 

Af ham Sigmund 
Et Sværd modtog. 



h 



3 ) o: den ypperste Mo, el. den sitjære, herlige. 

2) E. O. Malmenes Mulm, o: Midnattens Stund (efter Gra- 
ters bemærkning). 3) E. O. til Falhall og Hel- 

ligdommen (el. det hellige Slot, Tempel, Bolig, Stad 
eller Land). 
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3« Sejer giver han Sonner, 
Somme Penge, 

Veltalenhed de Store, 

Vid de Unge ; 

Sofarerne 4 ) giver han Bor, 
Digterne Sange, 

Og Manddom 
Mangen Kjempe. 

4« Til Thor vil hun offre 
Og bede derom ' : 

At lian ej mod dig 
Hidsig opfarer, 5 ) 

Skjont han sjælden •) ynder 
Jættepiger. 

"l ag kun en af dine 
Ulve fra Stalden, 

Lad med fortryllede *) 

Bidsel den rende. 

HYNDLA. 

6* Scent din Galt betræder 
Guders Veje. ' 

FREYA. 

*7« Jeg vil min herlige 
Ganger opsadle. *) 

HYNDLA* 

8* Falsk er du Freycil 




*) .El. Mænd (i Almindelighed). 5) El. sied.se viser 

sig oprigtig eller huld mod dig. „ 0 ) El. uldrig. 

*) El. betegnet med Kuner (som Trylleskrift)* 

* 8 ) El. belæsse. 
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At du frister mig, 

Dine Blik 
Det mig sige, 

Mens dig, som en Podning, 

Din Yndling ledsager, °) 

Ottar den unge 
Inns teins Son. 

FREYA. 

9. I Taaget gaaer du Hyndlal 
Jeg troer vist du drommer 
Naar du siger min Yndling 
Som Dodning mig ledsager 10 ) 

Der hvor Galten skinner 
Med gyldne Borster, 

Hiidesvine 1 1 ) (kaldet) 

Hvem kunstige Dverge, 

Dain og Ncibbe y 
Gjorde til mig. 

10. Siddende i Sadle 
Sammen lad os tale, 

Og om Konger* 

Slægter domme, 

De Heltes, som [ 

Fra Guder nedstamme, 

De have væddet 
Om arvet Guld, 12 ) 

s) El. aj Da du Laver din Omfavner (Yndling) mtd paa 
Dodningefurten eller 1 >J den behagelige Reise. See den 
store Udgave. i O) See foregaaende Variant. 

I I) El. den skinnende, krigerske Galt. 

12) El. oiu vælsk Guld, Sydlandenes Rigdomme. 
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Ynglingen Ottar 
Og Angcintyr. 

11. Den unge Fyrste 

Jeg skylder min Hjelp, 

At efter Frænder 
Faderarv lian naaer. 

Et Alter 13 ) han mig satte, 
Opfort af Stene I4 ) — 

JNu ere de Klipper 
Bievne til Giar — 

Med Blod af ni Oxne 
Bestænked han det. 

Allid troede Ottar 
Paa Asynier. 

12. Opregn da de gamle 
Siammefædre, 

Sig os Beskeed 
Om Mændenes Slægter, 
Hvilke ere Skjoldunger , 
Hvilke Skylfinger , 

Hvilke Odlinger, 

Hvilke Yljinger? 

Hvilke ere Odelshaarne, 
Hvilke Adelsbaarne, I6 ) 




l3) El. aj TempeUtredj ; bj Billedslotte. 

3 El. omgivet med Stene. See Anm. 

,5 ) E. O. Uoldbaarnc , Jlcrsbaarne. Hold kaldtes den yp- 
perste Odelsmand, og liorte vel, i de ældste Tider, til 
Adelen, men blev siden regnet til de uadelige Selv- 
ejere. See Anm. 
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De bedste blandt Mærid 
Under Maanens Veje? 16 ) 

HYNDLA. 

13, Du er Ottcifl 
Avlet af I nnstein , 

Men Innstein 
Af Alf den gamle , 

Alf af Ulf 
Ulf af So far er. 

Men Sofarer 
Af Soan den rode. 

:t4» Din Fader havde en Moder Ir ) 
Prydet med Smykker; 

Jeg troer at hun lieed 
Hledis y Guders Præstinde., 
Frode var hendes Fader, 
Friant 1 8 ) hendes Moder; 

Til de Hojbaarné 

Den hele Æt man regned . 1 0 ) 

15. Ali var for 

Stærkest blandt Mænd, 

Haldan end for 
Hojest blandt Skjoldunger. 
Hojberomte Slag 
Vundes af de Tappr e, 



16) E. O. Under Midgaardj <3. e. 'Skylufteu (eller som mau 

ellers udtrykker sig, under Solen eller Himmelen). 

17) Kunde og oversættes: Din Fader ægtede din Moder. 

18) Andre: Ferant (begge udenlandske Navne), 
x 9 ) El. I den liele Æt Herskere man talte. 
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Himmelhøje glimred 
Hans Bedrifter. 

16. Forenet med Eymund, 
Ypperst blandt Mænd, *°) 
Sigtryg lian fælded 
Med svale Klinge 5 
Almveig han ægted 
Hen ypperste Q vinde, 

De avled og ej ed 

Atten Sonner. 

17. Deden stamme Skjoldunger , 
De den Sky (finger, 

Deden Odli nger, 

Deden Ylfiriger y 21 ) . 

Deden Odelsbaarne, 

Deden Adelsbaarne, a2 ) 

De beste blandt Mænd 
Under Maanens Veje. 23 ) 

Al den Æt er din 
O tt ar li j emske ! 

18. Hildegunde var 
Hendes Moder, 

Avlet af Svava 
Og en Sokonning, 

Al den Æt er din 
Ottar hjemske! 




2 0) E. O. Han styrkedes ved Eymund (d. e. ved (Jlftérmaal 
hans Datter). 2 1) Enkelte Codices læse her: 
Ynglinger (d^u beromte svensk-norske Konge s tamme). 
2 2) See 15de Var. £3) See Var. 10. 
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Vigtigt er det at vide, 

Vil du hore meer? 

19. Dag var gift med Thora, 
Heltes Moder; 

I den Slægt op fodtes 
Ypperste Kjæmper : 
Framar og Gyrder , 

Frelser tvende, 

Amur og Josur-mar > 

Alf den gamle. — 

Vigtigt er det at vide, 

Vil du hore meer? 

20. Deres Ven lied Ketil, 
Klypers Arving, 

Han var din Moders 
Moder fa der. 

Da var Frode 
End for Kaure, 

Dog var Alf 
Ældst af disse. 

21. Dernæst var Nanna 
No elv es Datter, 

Hendes Son var 
Besvogret med din Fader. 
Det Frændskab er forældet, 
Jeg flere regner op. 

22* Baade jeg kjendte 
Brod og Hdrve , 

• Isolf og Asolf 
Sonner af Olmod 
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* i 

Og Skur hilde, 

Skekils Datter. 

Fra mange Helte 
Din Slægt clu kan udledej 
Al den Æt er din 
Ottar li j emske ! 

23. Gunnar Balk , 

Grim Ardskave, 

J er nskjold Thor er, 

Ulf Ginan de. 

Bue, Brctme , 

Barre, Reifner, 

Tind og Tyrping, 

Tvende Haddinger ; — 

Al den Æt er din 
Ottar hjemske ! 

24. Til Slid og Tummel 24 ) 
Fodte hleve 

1 Arngrims og 

Ey furas Sonner: 
Modstridige Bersærker 
Til mangefoldig Harm 
Over Land og Hav 
Som Luer de forej — 

Al den Æt er din- 
Ottar hjemske ! 




2+ ) Jfteliua antager Ane og One for tvende Mænds Egennav- 
ne ; de findes ellers ikke nævnte blundt den lierom- 
tnlte Arngrims Sonner. 






1G 

25. Baade jeg kj endte 
Brod og Horve, 

Ved Hoffet de vare 
Hos Hrolf den gamle $ 

De alle nedstamme 
Fra Jormunreh, 

S viger s on til Sigurd, 
[Sagnet vel du mærke!] 
Ham, mod Fiender grum, 
Som j Faf ner ombragte. 

26. Den Konge var 
Kommen fra Volsung, 

Og Hiordise 

Fra H rodung er. 

Men Eylime 
Fra Odli rig er $ — 

Al den Æt er din 
Ottar li j emske ! 

27. Gunnar og Hdgne 7 
Giules Sonner, 

Gudrun , deres Soster, 

Paa samme \iis; 

Ikke var Guttorm 
Af GiuJce kommen, 

Dog lian begges 
Broder var; — 

Al den Æt er din 
Ottar li j emske ! 

28* Harald Hildetand 
Avledes af Ræreh 
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Slynge-ring, 

En Son lian var af Ojd§, 



Ojde den hovedrige 
Ivars Datter; 

Men Radbard var 
Randvers Fader. 



Al den Æt er din 
Ottar hjemske! 

Elleve bleve 
Aser talte, 

Da Beddur faldt 
Paa Dodningelejet ; as ) 
V ale sig troede 
Værdig det at hævne, 
Han sin Broders 
Banemand slog; — 

Al den Æt er din 
Ottar hjem ske! 

30. Burs Arving var 
Baldurs Fader; 

Freyr ægted Ger de 
Gymers Datter 
Af Jætters og 

m ^ 7 * 



Guderne de Helte 
Helligede vare; — 



•Dog var Tidas fe 
Deres Frænde, 



Oirbodes Stamme ; 





(2) 



is 

Den pragtelskende Jætte — 
Skade var hans Datter. 

31. Meget vi dig sige, 

Mere vi erindre, 

Vigtigt er det at vide, a# ) 

. Vil du hore meer ? 

32. Hake var den hedste 

Af Hvednas onde Sonner, 2 *) 
Men Hj o ry ard Yar 
Hvednas Fader ; 

Heider og Hor setyv 
Af Hrimners Slægt. 28 ) 

33. Alle Spaaqvinder 
Nedstamme fra J^idoljy 
Tryllekyndige Mænd 28 ) 

F r a V ilm eider, 

Seid-bærende Troldfolk 
Fra Sorthoved; 

Alle Jætter ere 
F ra Ymer komne. 

34. Meget vi dig sige, 

Mere vi erindre ; 

Vigtigt er det at vide, 

Vil du hore meer? 



3 6) E. O. Jeg når arer dig at du maa ride dette. 

3 7) Meningtu er, at de alle vare onde, men Hale kunde 
dog siges at være den bedste. 2 8) El. af Frost' 

jættens Aivt. 2 9) I Originalen Vi tkar , o: syn- 
ske, kloge Mænd (beslægtet ined det engl. fVitch» fVi- 
zmrJ o. s. v.) 
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35. Een blev fodt 

I Tidens Morgen 
Vældig styrket med Kraft, 
Af Gudernes Stamme, 

Den sværdprydede Helt 
Fodtes af ni 
Jætte-moer 
Ved Jordens Rand. 

36. Ham fodte Gialp , 30 ) 

Ham fpdte Greip , 3 1 ) 

Ham fodte Elgid 02 ) 

Og Angem , 33 ) 

Ham fodte TJlvrun 34 ) 

Og Oirgiafa , 3 5 ) 

Sindra 8 6 ) og Atla* 7 ) 

Og Jarnsaxa. 3S ) 

37. Den Son blev styrket 
' Med Jordens Kraft, 

Den kolde 89 ) So 
Og Sonings-Blod. 40 ) 
Meget vi dig sige, 

Mere vi erindre, 

Vigtigt er det at vide, 

Vil du bore nxcer? 



30 ) o: den skummende (Bolge). 31) Den gribemfe, 

voldsomme. 3 2) Brænding. 3 3) Fjordens 

Oe eller Nyraphe. 3 4) Ulvens Veninde (i de vil- 
de Skove). 3 5) Jordgiverinde; LeerydemlA 

3 6) Tindrende, Forbrændt 3 7) Den heftige. 

38 ) Jernknusende; Jern virkende. 3 9) E. O. svalkolde. 
4o ) See Anm. 

(**) 

N , ‘I i " . V ' 
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38. Loie avlcd Ulven 
Med Angerbode , 

Men Sleipner med 
S vadil fare. 

Dog for allerfælest 
Holdtes Q vindetrolden, 

Som var af Byleistes 
Broder kommen. 

39. Loke forbrændt 
I inderste Sind 
Fandt et lialvstegt 
Hjerte 41 ) af en Qvinde, 

List lærte Lopter 

Af den onde Kone 5 
Derfra komme alle 
Uhyrer 42 ) paa Jorden. 

40. Havet voldsomt hæves 
Mod Himmelen selv, 

Farer over Lande, 

Men Luften segner. 43 ) 

Deden kommer Snee 
Og snare Vinde, 

Men Regnens Flugt 44 ) 

Da frygtes maa. 

41. E 11 blev fodt 
Storre end alle, 

4 x ) E. o. Hu-Stcen, o: steenliaardt Hjerte* 

4 2) Originalens 2'lugd bruges mest om Jætlluder eller qviu- 
delige Trolde — nu ellers om onde Qvimler og tojle- 
lose Flaner. .4 3) El. brister, kloves* 

44) Egenil. Oj,*lmr, Forkvinden. 
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Sonnen blev givet 
Jordens Kraft. 

Den Hersker siges langt 
Vældigere 45 ) være , 

Sif s Ægtemage 46 ) — 

End andre Fyrster 47 ) alle. 

42. Dog skal der en anden 
End vældigere komme, 

Skjont jeg ham 

Tor ej nævne. 

Længere frem 
Faa kunne see 
End naar Odiri skal 
Elven mode. 

FREYA. - 

43. Min Gjæst du bære 
En Mindedrik, 

At han kan alle 
Ord fremsige 
Af denne Tale 
Paa tredie Morgen 
5Naar han og Angardyr 
Ætter beregne. 

II YND LA. 

44. Gaa kun bort herfra, 

Sove nu jeg vil; 

45 ) L. O. horedrigere. 4 6) E. O. Nær forenet med Sif. 
) JiasL ■ antager den sjeldne Læsemaade siolum (Land, Folk) 
for sidlum (Fyrster, Konger). 



